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Parabéns pela sua escolha!

Os produtos Compact Tostando são fabricados seguindo 
normas internacionais de qualidade e segurança. Nossos esforços são 
focados em oferecer soluções inteligentes ao consumidor, aliando 
praticidade, tecnologia, design e respeito ao meio ambiente.

Mantenha este manual em local seguro e de fácil acesso para 
consultar sempre que precisar.

Recomendamos a leitura completa e atenciosa deste manual 
de instruções para que o uso dos nossos produtos seja correto e 
seguro, evitando acidentes e mau funcionamento.

É garantido à Compact Tostando by BLT S.A. o direito de fazer alterações em 
seus produtos sem prévio aviso. Imagem de capa meramente ilustrativa.
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Ÿ 4 (quatro) assadeiras de alumínio perfuradas 35 cm x 35 cm 

1 Introdução

O Forno Convector Compact Tostando é provido de um sistema 
de distribuição do aquecimento aliado a um ótimo isolamento térmico 
proporcionando um cozimento uniforme com um baixo gasto energético. 
Possui uma turbina que promove a circulação do ar quente por todo o 
forno, uniformizando a temperatura no seu interior e diminuindo o tempo 
de cocção dos alimentos.

Ÿ Excesso de umidade (caixa molhada)

É indicado para assar bolos, pães, biscoitos, pizzas e salgados.

Ÿ Embalagem violada, rasgada ou amassada

Ao receber seu produto, faça uma inspeção cuidadosa para 
detectar qualquer avaria proveniente do transporte, tais como:

2.1 O que vem na caixa?

Ÿ 1 (um) Forno Convector Compact-Tostando FC70A

Caso haja alguma avaria, esta deve ser anotada no 
conhecimento da transportadora e a fábrica deverá ser avisada 
imediatamente.

Ÿ Amassados e riscos no produto

Ÿ Manual de Instruções

2 Recebimento do Produto

Ÿ Componentes faltantes devido a violação da embalagem

Não receba o produto se a embalagem estiver violada!

Ÿ Quebra de peças
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Siga as dicas de segurança descritas neste manual. Isso 
garantirá o uso correto do equipamento e a sua segurança.

Este aparelho não se destina à utilização por crianças ou 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência 
e conhecimento, a menos que tenham recebido instruções 
referentes à utilização do aparelho ou estejam sob a 
supervisão de uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

Ÿ A utilização deste equipamento deve ser sempre supervisionada, 
principalmente quando estiver sendo utilizado próximo a crianças.

Ÿ Utilize o equipamento somente após ler o manual de instruções e 
estar seguro e treinado para operá-lo.

Ÿ Certifique que a tensão do equipamento e da rede elétrica sejam as 
mesmas, e que o equipamento esteja aterrado. A ligação do fio 
terra é indispensável para evitar choques elétricos e para o bom 
funcionamento do equipamento.

Ÿ Não utilize o equipamento se o cabo de energia estiver danificado. 
Ao notar qualquer dano ao cabo, providencie sua pronta 
substituição. A substituição do cabo de alimentação somente 
poderá ser feita pelo fabricante ou por agente autorizado, a fim de 
evitar riscos.

Ÿ Nunca toque nas resistências quando o equipamento estiver ligado 
ou em tempo de resfriamento. Elas podem estar quentes e 
causarão queimaduras.

3  Recomendações de segurança

Ÿ Para evitar risco de choque elétrico e danos ao aparelho, nunca o 
utilize com roupas ou pés molhados e/ou sobre superfícies úmidas 
ou molhadas. Jamais mergulhe o equipamento em água ou 
qualquer outro líquido e não utilize jato de água diretamente sobre 
ele.

Ÿ Partes metálicas são condutoras de calor, portanto, antes de iniciar 
qualquer manutenção ou procedimento de limpeza, certifique-se 
que o equipamento esteja completamente resfriado.
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A Compact-Tostando não poderá ser responsabilizada por 
qualquer dano material ou pessoal, acidentes ou ferimentos decorrentes 
da inobservância de qualquer instrução apresentada neste manual.

Ÿ Não faça a instalação próxima a materiais combustíveis. Não utilize 
nem guarde produtos inflamáveis próximo ao equipamento.

Ÿ Ao abrir a porta do forno, durante ou ao final do cozimento, afaste-
se um pouco a fim de evitar queimaduras pela liberação de vapor 
acumulado.

Ÿ Nunca tente levantar ou movimentar o equipamento pelo puxador 
da porta ou pela porta em si. Isso causará danos irreparáveis ao 
equipamento.

Ÿ Sempre desconecte o equipamento da rede elétrica antes de 
limpar, desmontar ou fazer manutenção de qualquer parte.

Ÿ Este produto foi projetado para uso em cozinhas comerciais, como 
restaurantes, cantinas, confeitarias, padarias e similares. Não é 
recomendado seu uso em processo de produção de forma 
contínua, em escala industrial.

Ÿ Instale seu equipamento em local nivelado e bem ventilado, 
mantenha um espaço livre de pelo menos 10cm em torno do 
equipamento.

Ÿ Este produto deve ser usado apenas para a finalidade para a qual 
foi projetado: cozinhar e aquecer alimentos. Qualquer outro uso 
será considerado impróprio e perigoso, e implicará em perda da 
garantia do produto.

Ÿ Não obstrua as passagens de ar do equipamento e não impeça a 
dissipação do calor.

O não cumprimento das instruções contidas neste manual pode 
acarretar graves acidentes e danos ao equipamento, bem como a perda 
da garantia do produto.

AVISO: Para evitar queimaduras, não use recipientes 
carregados com líquidos ou alimentos que podem se tornar 
líquidos quando aquecidos, em alturas superiores ao que 
se pode facilmente observar.

Página 5



4  Características Gerais

Este produto foi projetado para uso em cozinhas comerciais, 
como restaurantes, cantinas, confeitarias, padarias e similares. Não é 
recomendado seu uso em processo de produção de forma contínua, em 
escala industrial.

Este produto deve ser usado apenas para a finalidade para a qual 
foi projetado: cozinhar e aquecer alimentos. Qualquer outro uso será 
considerado impróprio e perigoso, e implicará em perda da garantia do 
produto.

Página 6

Características

Tensão

Frequência

Potência

Consumo

Dimensões Totais (LxPxA)

Peso Líquido

Peso Bruto

Volume Útil

Quantidade de Assadeiras

Distância entre Assadeiras

Capacidade por Assadeira

Unidade

V

Hz

kW

kWh

mm

kg

kg

L

un

mm

g

FC70A

220

60

2,36

2,00

657 x 690 x 420

32

37

44

4

70

900
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5   Principais Componentes

1 - Painel de Comando 6 - Interruptor da Lâmpada

2 - Botão do Temporizador 7 - Interruptor Liga (I) / Desliga (O)

3 - Botão do Termostato 8 - Puxador da Porta

4 - LED Indicador de Temperatura 9 - Porta

5 - LED Indicador de Funcionamento 10 - Pés Niveladores

Figura 1



6  Instalação do Equipamento

Coloque o equipamento próximo à tomada a qual será conectado 
para evitar que o cabo de alimentação fique esticado. Cuide para que o 
cabo não encoste em superfícies aquecidas.

Este equipamento deve ser posicionado em uma superfície 
plana, nivelada e firme, com altura de 850mm preferencialmente, em 
local bem ventilado. Mantenha um espaço livre de pelo menos 10cm em 
torno do equipamento, garantindo assim seu total desempenho.

Não instale o forno próximo a fogões, fritadeiras, chapas quentes 
ou outras fontes de calor ou equipamentos que exalam vapor e/ou 
gordura. É necessário que as saídas de ventilação e o painel elétrico 
estejam afastados de tais fontes de calor e umidade, afim de evitar danos 
ao sistema elétrico do equipamento.

Não se aconselha a instalação deste forno dentro de móveis ou 
em nichos de paredes. Se optar por este tipo de instalação, mantenha um 
afastamento mínimo de 10cm das laterais e do fundo do forno, e pelo 
menos 20cm no topo, afim de permitir a ventilação e exaustão de vapores 
e gases (ver figura 2).

A instalação do equipamento em local não apropriado pode 
ocasionar perda da garantia.
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6.1   Rede Elétrica

Este forno utiliza um cabo de alimentação 3x2,5mm² IEC6022-5 
220V, de maneira que é necessário utilizar uma tomada monofásica 
modelo 2P+T 20A 250V, conforme ABNT NBR 14136, a qual deverá ser 
instalada conforme as normas vigentes. 

Use uma tomada exclusiva para este equipamento. Não utilize, 
em hipótese alguma, extensões elétricas, plugues T, benjamins ou 
similares para ligar o equipamento à rede elétrica. Isso pode ocasionar 
mau contato e/ou sobrecargas na instalação elétrica que podem gerar 
danos ao equipamento e à própria instalação predial.

O plugue possui 3 pinos redondos, onde o do meio é o pino de 
aterramento (pino terra). Jamais remova o pino terra. É obrigatório que 
os três pinos estejam devidamente conectados antes de ligar o 
equipamento. 

É necessário instalar um disjuntor exclusivo para este 
equipamento. Recomenda-se uso de disjuntor termo elétrico de 25A e 
cabos de 2,5mm² (considerando comprimento máximo de 25m). 

Lembre-se: Toda instalação predial é de responsabilidade 
única e exclusiva do cliente.

Este equipamento possui um Terminal Equipotencial conectado 
ao sistema de aterramento, o que proporciona um caminho de 
escoamento de descarga para a terra. Este terminal de ligação externo 
deve ser utilizado para garantir que não haja diferença de potencial entre 
diferentes equipamentos ligados à rede elétrica, diminuindo ao máximo 
riscos de choques elétricos. Os distintos equipamentos devem ser 
ligados um ao outro pelos seus respectivos terminais de ligação 
equipotencial, identificados pelo símbolo abaixo.

Este equipamento foi desenvolvido para 220 Volts (60Hz). Ao 
receber o equipamento, verifique a tensão registrada na etiqueta 
existente no cabo elétrico. Certifique-se de que as características da rede 
predial estejam de acordo com as especificações do equipamento.
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Exemplo: Se a temperatura indicada para cocção for de 160°C, 
pré-aqueça o forno por 20 minutos a uma temperatura de 210°C.

Ÿ O forno desligará automaticamente assim que o Temporizador 
chegar a zero.

Sempre faça o pré-aquecimento do forno antes de colocar os 
alimentos a serem preparados. A dica é pré-aquecer o forno por 20 
minutos em uma temperatura aproximadamente 30% acima da 
temperatura indicada para o preparo.

Ÿ Posicione o Interruptor LIGA (I) / DESLIGA (O) (item 7 – figura 
1) na posição Liga (I). A luz do LED Indicador de Funcionamento 
(cor âmbar) irá acender.

7.1  Pré-Aquecimento

O Forno Convector Compact-Tostando FC70A possui comandos 
analógicos com Temporizador e Termostato. Ao ligá-lo, uma turbina entra 
em funcionamento forçando a circulação do ar quente no interior do 
forno, proporcionando uma temperatura interna mais homogênea e uma 
cocção mais rápida.

Para ligar o equipamento:

7  Operação

Ÿ Gire o Botão do Termostato (item 3 – Figura 1) até a 
temperatura desejada.

Ÿ Gire o Botão do Temporizador (item 2 – Figura 1) selecionando 
o tempo desejado. A luz do LED Indicador de Temperatura (cor 
vermelha) irá acender e permanecerá acesa até o forno atingir a 
temperatura desejada. Assim que atingir a temperatura 
selecionada, a luz vermelha se apagará, e o forno entrará em 
modo de Conservação de Temperatura. Deste modo, o sistema 
monitorará a temperatura do forno e acionará as resistências 
automaticamente sempre que a temperatura oscilar para baixo.
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Ÿ Jamais jogue água fria sobre o vidro quente.

Ÿ A limpeza diária é muito importante para a conservação do 
equipamento, para a segurança do operador e para a não 
contaminação dos alimentos. A falta de limpeza pode causar 
incêndio no interior do equipamento!

8  Limpeza e Conservação

A limpeza diária e cuidadosa dos fornos é importante tanto para a 
higiene alimentar quanto para a economia de energia. Manter as paredes 
internas limpas ajuda na conservação do calor. Siga as orientações a 
seguir:

Ÿ Semanalmente, desmonte os suportes das bandejas e o protetor 
da turbina (ver figura 3 pag. 12) e lave-os com água e sabão 
neutro. Seque-os em seguida. Aplique um desengordurante com 
um pulverizador ou pincel sobre toda a superfície interna do forno, 
mas evite acúmulo do produto nos cantos. Deixe agir de 5 a 10 
minutos e remova o produto com um pano úmido. Com um pano 
seco, faça o acabamento final secando as partes limpas. Para a 
secagem final, feche a porta e ligue o forno a 150°C por 5 minutos.

Ÿ Não use jatos de água para limpar o equipamento.

Ÿ Sempre faça a limpeza com o forno desligado e resfriado. De 
preferência, desligue-o da tomada.

Ÿ Não jogue água sobre o equipamento.

Ÿ Para todos os procedimentos de limpeza citados acima, utilize 
óculos de proteção e luvas impermeáveis.

Ÿ Para limpeza externa, utilize pano úmido e sabão neutro. Seque 
toda a superfície com pano seco e macio.

Ÿ Mantenha o interior do forno sempre limpo e com aspecto de 
novo.

Ÿ Para a limpeza diária do interior do forno, utilize um pano úmido 
ou uma esponja com detergente neutro. Cuidado com as 
bordas do suporte das bandejas, elas são finas e podem ser 
cortantes. Remova o sabão com pano úmido e seque toda a 
superfície com pano seco.

Ÿ Nunca utilize pós, esponjas de aço, espátulas, facas ou qualquer 
objeto perfurante.
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9  Troca da Lâmpada

Ÿ Retire a tampa protetora de vidro (Item C, Figura 4) 
desenroscando-a para expor a lâmpada.

Ÿ Com uma chave Philips, retire os quatro (4) parafusos indicados 
(Itens A, Figura 3) e desmonte o protetor (item B, Figura 3).

Antes de proceder para a troca da lâmpada, certifique-se de 
desligar o aparelho da rede elétrica e de que o aparelho esteja frio. A 
lâmpada do forno encontra-se atrás do protetor da turbina.

Ÿ Substitua a lâmpada queimada por uma Lâmpada Halógena G-9 
25W 220V Para Fornos (Item D, Figura 4 e Figura 5).

Ÿ Concluída a substituição da lâmpada, recoloque a tampa de vidro 
e o protetor da turbina. Certifique-se de apertar bem os parafusos.

Cuidado para não tocar a lâmpada nova diretamente com os 
dedos. Use uma luva ou pano limpo para fazer a troca.
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Este produto foi projetado para necessitar o mínimo de 
manutenção possível ,  entretanto podem ocorrer algumas 
irregularidades no seu funcionamento devido ao desgaste natural 
causado pelo uso.

A tabela abaixo elenca alguns possíveis problemas que podem 
ocorrer, suas causas prováveis e possíveis soluções.

10  Resolução de Problemas

Se o problema persistir, entre em contato com a empresa que lhe 
vendeu o equipamento ou contate a Compact-Tostando pelos canais de 
atendimento presentes na contracapa deste manual, que lhe 
indicaremos uma assistência técnica especializada para encaminhar o 
seu produto. Salientamos que o produto deverá ser encaminhado ao 
balcão da assistência técnica. Se o assistente técnico for solicitado a 
domicílio, o custo da visita será de responsabilidade do cliente.
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PROBLEMA

Forno não liga

Turbina não gira

Equipamento dando
choques

Disjuntor de proteção
desarmando

Forno aquece 
excessivamente

Forno demora para
assar

Assamento desuniforme

Ÿ Plugue da tomada 
desconectado

Ÿ Falta de energia

Ÿ Disjuntor desligado

Ÿ Termostato ou Temporizador 
não ajustados

Ÿ Ventoinha trancada ou torta

Ÿ Aterramento irregular

Ÿ Disjuntor mal dimensionado

Ÿ Ventilação ambiente 
deficiente

Ÿ Temperatura muito baixa

Ÿ Carregamento excessivo

Ÿ Câmara de cozimento suja

Ÿ Forno desnivelado

Ÿ Carregamento excessivo

Ÿ Câmara de cozimento suja

Ÿ Tempo e temperatura não 
adequados

Ÿ Verificar disponibilidade de energia

Ÿ Verificar Instalação elétrica

Ÿ Conectar plugue à tomada de 
energia

Ÿ Ajustar a temperatura e o tempo de 
cozimento

Ÿ Solicitar assistência técnica

Ÿ Verificar instalação predial

Ÿ Verificar potência nominal do 
equipamento e redimensionar o 
disjuntor

Ÿ Alterar instalação para local com 
melhor ventilação

Ÿ Verificar sistema de ventilação,

Ÿ Reajustar temperatura

Ÿ Executar limpeza do forno

Ÿ Verificar capacidade de carga do 
equipamento

Ÿ Verificar capacidade de carga do 
equipamento

Ÿ Reajustar temperatura

Ÿ Nivelar equipamento

Ÿ Executar limpeza do forno

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO PROVÁVEL
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11   Esquema Elétrico
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9. Danos provocado por acidente, agente da natureza, negligência, uso 
indevido ou maus-tratos.

8. Danos causados por acidentes de transporte ou manuseio.

10. Caso seja necessária a utilização de materiais que não acompanham o 
produto, bem como a instalação e a mão de obra específica para a 
preparação do local de instalação, as despesas correntes serão de inteira 
responsabilidade do Consumidor.

6. Substituição/alteração de peças e condições não originais de fábrica.

11. Caso ocorra problemas técnicos dentro do prazo de garantia, deverá o 
proprietário entrar em contato com a Compact Tostando.

7. Local e procedimento de instalação incorreta.

2. Bom estado de conservação.

Para que o cliente possa usufruir a garantia de 06 meses que a Compact 
Tostando oferece, todos os itens abaixo deverão ser obrigatoriamente cumpridos:

3. Cumprimento das instruções de segurança e de instalação do 
equipamento.

O prazo de garantia determinado por lei é de 90 dias da data da compra para 
defeitos de fabricação.

Caso haja alguma avaria, esta deve ser anotada no conhecimento da 
transportadora e a fábrica deverá ser avisada imediatamente.

TERMOS DE GARANTIA ESPECIAL

1. Apresentação da nota fiscal de compra, válida somente no território 
brasileiro.

3 meses restantes: garantia especial, concedida por Compact Tostando by 
BLT S.A.

5. Utilização de assistência técnica não autorizada.

12      Termos de Garantia

Este produto é garantido contra defeitos de fabricação, pelo prazo de 06 
meses contados a partir da data da emissão da nota fiscal ao consumidor ou da data 
ao primeiro adquirente, sendo: 

3 primeiros meses: garantia legal.

1. Ausência da etiqueta de identificação (nº de série).

4. Cumprimento das normas de instrução do manual.

PERDA DE GARANTIA

A Compact Tostando não concederá a garantia caso não sejam cumpridos 
todos os itens do TERMO DE GARANTIA, assim como nos casos de:

2. Ausência da NOTA FISCAL.

3. Utilização em desacordo com o MANUAL DE INSTRUÇÕES.

4. Produto recebido sem a embalagem original de fábrica.
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Leia o Manual de Instruções antes de utilizar o produto.
Este produto deve ser utilizado somente em área bem ventilada.

Revisão 01 / Novembro 2023

Compact Tostando by BLT S.A.
Fábrica: Rua Luis Modena, 1121

Caxias do Sul - RS - CEP: 95076-642
Fone: (54) 3535 0400

Site: www.blt.ind.br/compact-tostando
E-mail: comercial@tostando.com.br


